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條目： 

須陀洹 

內容： 

 佛說四種須陀洹： 

舍利子十種廣說：『上信……善戒……多聞……惠施……善慧；……正見……正志……

正解……正脫……正智。』中六‧3 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 6〈舍梨子相應品 3〉(二八)《教化病經》(CBETA, T01, no. 26, 

p. 459, a12-c22)： 

【按：亦參 M. 143. Anāthapiṇḍika Sutta.】 

尊者舍梨子告曰：「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫成就不信，身壞命

終，趣至惡處，生地獄中。長者今日無有不信，唯有上信，長者因上信故，或滅苦

痛，生極快樂，因上信故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因惡戒故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有惡戒，唯有善戒，長者因善戒故，或滅苦痛，生極快樂，因善戒

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因不多聞，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無不多聞，唯有多聞，長者因多聞故，或滅苦痛，生極快樂，因多聞

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因慳貪故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有慳貪，唯有惠施，長者因惠施故，或滅苦痛，生極快樂，因惠施

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因惡慧故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有惡慧，唯有善慧，長者因善慧故，或滅苦痛，生極快樂，因善慧

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因邪見故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有邪見，唯有正見，長者因正見故，或滅苦痛，生極快樂，因正見

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因邪志故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有邪志，唯有正志，長者因正志故，或滅苦痛，生極快樂，因正志

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 



「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因邪解故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有邪解，唯有正解，長者因正解故，或滅苦痛，生極快樂，因正解

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因邪脫故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有邪脫，唯有正脫，長者因正脫故，或滅苦痛，生極快樂，因正脫

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。 

「長者莫怖！長者莫怖！所以者何？若愚癡凡夫因邪智故，身壞命終，趣至惡處，生

地獄中。長者無有邪智，唯有正智，長者因正智故，或滅苦痛，生極快樂，因正智

故，或得斯陀含果，或阿那含果，長者本已得須陀洹。」 

於是，長者病即得差，平復如故，從臥起坐，歎尊者舍梨子曰：「善哉！善哉！為病說

法。甚奇！甚特！尊者舍梨子！我聞教化病法，苦痛即滅，生極快樂。尊者舍梨子！

我今病差，平復如故。尊者舍梨子！我往昔時，少有所為，至王舍城寄宿一長者家。

時，彼長者明當飯佛及比丘眾。時，彼長者過夜向曉，教勅兒孫、奴使、眷屬：『汝等

早起，當共嚴辦。』彼各受教，共設廚宰，供辦餚饌、種種腆美，長者躬自敷置高

座，無量嚴飾。」 

 

條目： 

說法漸次 

內容： 

 『先說端正法，聞者歡悅，謂說施、說戒、說生天法；毀呰欲為災患，生死為穢，

稱歎無欲為妙，道品白淨。……（次）知我有歡喜心、具足心、柔軟心、堪耐心、昇

上心、一向心、無疑心、無蓋心，有能有力，堪受正法，謂如諸佛所說正要。』（苦集

滅道）中六‧3 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 6〈舍梨子相應品 3〉（二八）《教化病經》(CBETA, T01, no. 26, 

p. 460, b19-c3) 

【按：亦參 M. 143. Anāthapiṇḍika Sutta.】 

「於是，世尊即便往至經行道頭，敷尼師檀，結加趺坐。尊者舍梨子！我禮佛足，却

坐一面，世尊為我說法，勸發渴仰，成就歡喜，無量方便為我說法，勸發渴仰，成就

歡喜已。如諸佛法，先說端正法，聞者歡悅，謂，說施、說戒、說生天法，毀呰欲為

災患，生死為穢，稱歎無欲為妙道品白淨。世尊為我說如是法已，佛知我有歡喜心、

具足心、柔軟心、堪耐心、昇上心、一向心、無疑心、無蓋心，有能有力，堪受正

法，謂如諸佛所說正要，世尊即為我說苦、習、滅、道。尊者舍梨子！我即於坐中見

四聖諦苦、習、滅、道，猶如白素易染為色，我亦如是，即於坐中見四聖諦苦、習、

滅、道。」 



 

條目： 

正見入正法中（Ａ） 

內容： 

 『知不善，知不善根。』（不善謂三惡行，不善根謂貪恚癡。） 

 『知善（三妙行），知善根』（無貪無恚無癡。） 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 461, b29-c21)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子問曰：「賢者大拘絺羅！頗有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得不壞

淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知不善、知不善根。云何知不善？謂身惡行不

善，口、意惡行不善，是謂知不善。云何知不善根？謂貪不善根，恚、癡不善根，是

謂知不善根。尊者舍梨子！若有比丘如是知不善及不善根者，是謂比丘成就見，得正

見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知善、知善根。云何知善？謂身妙行善，口、意

妙行善，是謂知善。云何知善根？謂無貪善根，無恚、無癡善根，是謂知善根。尊者

舍梨子！若有比丘如是知善，知善根者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，

入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

四食 

內容： 

 『知食如真，謂有四食，一者摶食粗細，二者更樂食，三者意思食，四者識

食。……知食集如真，謂因愛便有食滅。……知食滅如真，謂愛滅食便。……知食滅

道如真，謂八支聖道。』  



出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 461, c21-p. 462, a7)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知食如真，知食習、知食滅、知食滅道如真。云

何知食如真？謂有四食，一者摶食麤、細，二者更樂食，三者意思食，四者識食，是

謂知食如真。云何知食習如真？謂因愛便有食，是謂知食習如真。云何知食滅如真？

謂愛滅食便滅，是謂知食滅如真。云何知食滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為

八，是謂知食滅道如真。尊者舍梨子！若有比丘如是知食如真，知食習、知食滅、知

食滅道如真者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

三漏 

內容： 

 『知漏如真，謂有三漏：欲漏、有漏、無明漏。……知漏集如真，謂因無明便有

漏。……』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 462, a8-22)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知漏如真，知漏習、知漏滅、知漏滅道如真。云

何知漏如真？謂有三漏：欲漏、有漏、無明漏，是謂知漏如真。云何知漏習如真？謂

因無明便有漏，是謂知漏習如真。云何知漏滅如真？謂無明滅漏便滅，是謂知漏滅如

真。云何知漏滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知漏滅道如真。尊者

舍梨子！若有比丘如是知漏如真，知漏習、知漏滅、知漏滅道如真者，是謂比丘成就

見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 



 

條目： 

（四諦）苦 

內容： 

 『知苦如真？謂生苦乃至五盛陰苦。……知苦集如真？謂因老死便有苦。……』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 462, a23-b9)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知苦如真，知苦習、知苦滅、知苦滅道如真。云

何知苦如真？謂生苦、老苦、病苦、死苦、怨憎會苦、愛別離苦、所求不得苦、略五

盛陰苦，是謂知苦如真。云何知苦習如真？謂因老死便有苦，是謂知苦習如真。云何

知苦滅如真？謂老死滅苦便滅，是謂知苦滅如真。云何知苦滅道如真？謂八支聖道，

正見乃至正定為八，是謂知苦滅道如真。尊者舍梨子！若有比丘如是知苦如真，知苦

習、知苦滅、知苦滅道如真者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法

中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

（十二支）老死 

內容： 

 『老耄，頭白……顏色醜惡，是謂老也。……彼眾生、彼彼眾生種類命終，無常死

喪散滅，壽盡破壞，命根閉塞，是名死也。』（下並約四諦論） 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 462, b9-29)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 



答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知老死如真，知老死習、知老死滅、知老死滅道

如真。云何知老？謂彼老耄，頭白齒落，盛壯日衰，身曲脚戾，體重氣上，柱杖而

行，肌縮皮緩，皺如麻子，諸根毀熟，顏色醜惡，是名老也。云何知死？謂彼眾生、

彼彼眾生種類，命終無常，死喪散滅，壽盡破壞，命根閉塞，是名死也。此說死，前

說老，是名老死，是謂知老死如真。云何知老死習如真？謂因生便有老死，是謂知老

死習如真。云何知老死滅如真？謂生滅老死便滅，是謂知老死滅如真。云何知老死滅

道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知老死滅道如真。尊者舍梨子！若有

比丘如是知老死如真，知老死習、知老死滅、知老死滅道如真者，是謂比丘成就見，

得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

生 

內容： 

 『彼眾生、彼彼眾生種類，生則生，出則出，成則成，興報【（起）中七‧3】五陰，

已得命根，是謂知生。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 462, b29-c16)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得不

壞淨，入正法耶。」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知生如真，知生習、知生滅、知生滅道如真。云

何知生如真？謂彼眾生、彼彼眾生種類，生則生，出則出，成則成，興[2]起五陰，已

得命根，是謂知生如真。云何知生習如真？謂因有便有生，是謂知生習如真。云何知

生滅如真？謂有滅生便滅，是謂知生滅如真。云何知生滅道如真？謂八支聖道，正見

乃至正定為八，是謂知生滅道如真。尊者舍梨子！若有比丘如是知生如真，知生習、

知生滅、知生滅道如真者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

【按：p. 462, [2] 起＝報【宋】【元】【明】。】 

 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（三一）《分別聖諦經》(CBETA, T01, no. 



26, p. 467, c2-4)： 

【按：亦參 M. 141. Saccavibhaṅgasutta.】 

諸賢！生者，謂彼眾生、彼彼眾生種類，生則生，出則出，成則成，興起五陰，已得

命根，是名為生。 

 

條目： 

有 

內容： 

 『三有：欲有、色有、無色有，是謂知有。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 462, c16-p. 463, a2)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知有如真，知有習、知有滅、知有滅道如真。云

何知有如真？謂有三有：欲有、色有、無色有，是謂知有如真。云何知有習如真？謂

因受便有有，是謂知有習如真。云何知有滅如真？謂受滅有便滅，是謂知有滅如真。

云何知有滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知有滅道如真。尊者舍梨

子！若有比丘如是知有如真，知有習、知有滅、知有滅道如真者，是謂比丘成就見，

得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

受 

內容： 

 『四受（取）：欲受、戒受、見受、我受。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, a2-17)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 



尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知受如真，知受習、知受滅、知受滅道如真。云

何知受如真？謂有四受：欲受、戒受、見受、我受，是謂知受如真。云何知受習如

真？謂因愛便有受，是謂知受習如真。云何知受滅如真？謂愛滅受便滅，是謂知受滅

如真。云何知受滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知受滅道如真。尊

者舍梨子！若有比丘如是知受如真，知受習、知受滅、知受滅道如真者，是謂比丘成

就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅。」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

愛 

內容： 

 『三愛：欲愛、色愛、無色愛。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, a17-b2)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知愛如真，知愛習、知愛滅、知愛滅道如真。云

何知愛如真？謂有三愛：欲愛、色愛、無色愛，是謂知愛如真。云何知愛習如真？謂

因覺便有愛，是謂知愛習如真。云何知愛滅如真？謂覺滅愛便滅，是謂知愛滅如真。

云何知愛滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知愛滅道如真。尊者舍梨

子！若有比丘如是知愛如真，知愛習、知愛滅、知愛滅道如真者，是謂比丘成就見，

得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

覺 

內容： 



 『三覺：樂覺、苦覺、不苦不樂覺。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, b2-17)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知覺如真，知覺習、知覺滅、知覺滅道如真。云

何知覺如真？謂有三覺：樂覺、苦覺、不苦不樂覺，是謂知覺如真。云何知覺習如

真？謂因更樂便有覺，是謂知覺習如真。云何知覺滅如真？謂更樂滅覺便滅，是謂知

覺滅如真。云何知覺滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知覺滅道如

真。尊者舍梨子！若有比丘如是知覺如真，知覺習、知覺滅、知覺滅道如真者，是謂

比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

更樂 

內容： 

 『三更樂：樂更樂、苦更樂、不苦不樂更樂。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, b18-c5)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅，頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知更樂如真，知更樂習、知更樂滅、知更樂滅道

如真。云何知更樂如真？謂有三更樂：樂更樂、苦更樂、不苦不樂更樂，是謂知更樂

如真。云何知更樂習如真？謂因六處便有更樂，是謂知更樂習如真。云何知更樂滅如

真？謂六處滅更樂便滅，是謂知更樂滅如真。云何知更樂滅道如真？謂八支聖道，正

見乃至正定為八，是謂知更樂滅道如真。尊者舍梨子！若有比丘如是知更樂如真，知

更樂習、知更樂滅、知更樂滅道如真者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，

入正法中。」 



尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

六處 

內容： 

 『六處，謂眼處，耳、鼻、舌、身、意處。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, c5-20)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知六處如真，知六處習、知六處滅、知六處滅道

如真。云何知六處如真？謂眼處，耳、鼻、舌、身、意處，是謂知六處如真。云何知

六處習如真？謂因名色便有六處，是謂知六處習如真。云何知六處滅如真？謂名色滅

六處便滅，是謂知六處滅如真。云何知六處滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為

八，是謂知六處滅道如真。尊者舍梨子！若有比丘如是知六處如真，知六處習、知六

處滅、知六處滅道如真者，是謂比丘成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

名色 

內容： 

 『四非色陰為名。……四大及四大造為色。』  

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 463, c20-p. 464, a8)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 



答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知名色如真，知名色習、知名色滅、知名色滅道

如真。云何知名？謂四非色陰為名。云何知色？謂四大及四大造為色。此說色，前說

名，是為名色，是謂知名色如真。云何知名色習如真？謂因識便有名色，是謂知名色

習如真。云何知名色滅如真？謂識滅名色便滅，是謂知名色滅如真。云何知名色滅道

如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知名色滅道如真。尊者舍梨子！若有比

丘如是知名色如真，知名色習、知名色滅、知名色滅道如真者，是謂比丘成就見，得

正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

識 

內容： 

 『六識：眼識，耳識、鼻識、舌識、身識、意識。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》( (CBETA, T01, no. 

26, p. 464, a8-23)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知識如真，知識習、知識滅、知識滅道如真。云

何知識如真？謂有六識：眼識，耳、鼻、舌、身、意識，是謂知識如真。云何知識習

如真？謂因行便有識，是謂知識習如真。云何知識滅如真？謂行滅識便滅，是謂知識

滅如真。云何知識滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知識滅道如真。

尊者舍梨子！若有比丘如是知識如真，知識習、知識滅、知識滅道如真者，是謂比丘

成就見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

行 

內容： 

 『三行：身行、口行、意行。』＝＝上來知其四諦者。成就見，得正見，於法得不



壞淨，入正法中。』 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 464, a23-b9)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！頗更有事因此事，比丘成就見，得正見，於法得

不壞淨，入正法耶？」 

答曰：「有也。尊者舍梨子！謂有比丘知行如真，知行習、知行滅、知行滅道如真。云

何知行如真？謂有三行：身行、口行、意行，是謂知行如真。云何知行習如真？謂因

無明便有行，是謂知行習如真。云何知行滅如真？謂無明滅行便滅，是謂知行滅如

真。云何知行滅道如真？謂八支聖道，正見乃至正定為八，是謂知行滅道如真。尊者

舍梨子！若有比丘如是知行如真，知行習、知行滅、知行滅道如真者，是謂比丘成就

見，得正見，於法得不壞淨，入正法中。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」尊者舍梨子歎已，歡喜奉

行。 

 

條目： 

無明 

內容： 

 『無明已盡，明已生，無所復作。』中七‧1 

出處： 

※參見《中阿含經》卷 7〈舍梨子相應品 3〉（二九）《大拘絺羅經》(CBETA, T01, no. 

26, p. 464, b9-15)： 

【按：亦參 A. IX. 13, A. IX. 174.】 

尊者舍梨子復問曰：「賢者大拘絺羅！若有比丘無明已盡，明已生，復作何等？」 

尊者大拘絺羅答曰：「尊者舍梨子！若有比丘無明已盡，明已生，無所復作。」 

尊者舍梨子聞已，歎曰：「善哉！善哉！賢者大拘絺羅！」 

如是，彼二尊更互說義，各歡喜奉行，從坐起去。 


